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knižně a časopisecky do konce roku l999' Zaznamenává téŽ několik strojopis-
ně rozmnoŽenych text uloŽenych v knihovně Ústavu pro českou literaruru AV
ČR 1záznamy č. 366, 414, 42|, 455, 467, 481, 541).

Ve dvou oddí|ech (A' Ptivodní práce, B. PŤeklady) jsou záznamy Ťazeny
chronologicky, bez ohledu na to, zda-li jde o báseĎ' povídku, vědeckou práci,
esej či někter1/ z publicisticklch Žánr . V rámci jednoho roku zpravidla kniŽní
pub|ikace pŤedcházejí časopisecklm otištěním' Následná otištění téhož textu
(včetně variant a pŤeklad do cizích jazykti) jsou stahována do jednoho zázna-
mu a pŤíslušně odkazována.

Podkladem k bib|iograÍii bylo několik dí|čích soupisťr zpracovan1/ch Vladi-
mírem Macurou pro rťrzné čely v datovjch souborech T 602. Díky jim mo|r|a
tato bibliografie obsáhnout v relativní riplnosti i Macurovy juvenilní práce v re-
gionálním tisku, dá|e publikace v zahraničí, r znou mystifikační publicistiku
a nepodepsané či chybně signované texty.

Záznamy z těchto dí|čích soupisťr prošly kolací s katalogy České národní
bibliografie a s databázemi StŤediska vědecklch informací ÚČl, uyty pŤíslušně
upraveny, pŤípadně dop|něny. Podle bib|iografickfch daj ' obsažen1/ch v Ma-
curov1/ch soupiseclr, se nepodaŤilo dohledat tyto texty: recenzi knihy Bernarda
Horsta Signály noci, jeŽ měla b1/t otištěna pod názvem Zkrocená smršť' v Země-
dělskÝ,ch novintích (patrně brněnském vydání) v prvním čtvrtletí roku l973' dá-
|e anketní pŤíspěvek v publikaci Knihy v nakladatelství Mladti Íronta (|983),
a rozhovor Slova ztrati la svťrj v1/znam v deníku Region (roč.2' l993' č' 39' s.
5). Z č|ánkri vznikllch během Macurovy krátké ',pŤedvojenské,, stáŽe v redak-
ci Litertírních listú v |été 1968 (více o tom ve Vzpomínkách na okupaci _ viz
záznam č. 1 1 8) se podaŤi Io i dentifikovat j ediny (záznam č, 32).
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Jedna po|oŽka bib|iografie (zínnam č. 32O) neoznačuje dílo Vladimíra Ma-cury. Macura v tomto oŤqťě umožnil proprijčenim svéio jména uyáui p.a.ikolegy' jemuž by|o u te aoue 'um'ano]pi.lrítáuu,'
- V ÚYťu pÍetiskujeme jeden z poslediích Macurovych textri: jeho projev pŤipŤevzetí Státní ceny za literaturu zz. riina 1998. Vlběrem českého a slovenské-ho ohlasu rimrtí Vladimíra Macury tz. aubna tllÓ bibtiogruni u"aui"em".
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NsvÍ}í, co sE PATŘI v TAKovÉ CHVÍLI ŘÍct. UpnunrovÁVÁM sE JEN, ŽE PŘI
pŤedávání oscar se sluší poděkovat: tedy v mém píípadě porotě (že shledala
mé knížky hodné oceněni a že zejména v mém románu neviděla jen marnivou
hŤíčku |iterárního historika). Rodině' rodič m' dětem, že nezlobily' pÍátel m'
koleg m' prostě ,,celému štábu..... Určitě bych měl vděčně vzpomenout i svého
rodného města ostravy, které mě fascinovalo a fascinuje ajehož duši si dodnes
netroufám vyjádŤit vlastními slovy. Snad jsem se svému rodišti alespoř trochu
pŤiblížil právě v Guvernantce, kteráje vlastně slezskym románem - protože se
z větší části odehrává v srdci Slezska ve Vratislavi a protože v české části Slez-
ska nedaleko ostravy, v Nydku u Jablunkova' byla také v létě o prázdninách
pŤed dvěma roky dopsána . YŽdyt ostrava - to je uŽ dotek se Slezskem.

Měl bych také poděkovat Čelakovskému a Antonii Rajské, že mi proprijčili
své osudy k svévolnému použití pro to, co jsem já sám potŤeboval Ťíci za sebe
sama' poděkovat a omluvit se: ale pÍiznám se' Že jsem to učinil v tichosti u je-
jich hrobu na olšanskfch hibitovech, když knížka vyšla, a měl jsem tehdy po.
cit, Že omluva byla shovívavě pŤijata.

A konečně bych chtěl poděkovat za dnešní den, za tento dvaadvacáty Íijen,
jsem uŽ ostatně ve věku, kdy si uvědomuji, Že kaŽdy dobry den má nesmírnou
cenu.

Toho 22, Ťíjna v roce 1820 František Ladislav Čelakovsk! opusti| rodné
Strakonice a odešel na studia do Prahy. stÝská se mu ovšem, aleje to pro něho
dobr! denjako pro mne ten dnešní _ vidí ostatně poprvé Josefa Jungmanna.

TéhoŽ dne v tomtéž roce 1820 se básník a dramatik Turinsk! loučí se svo-
bodou - i pro něhoje to dobr! den: nazitÍi si má v Libochovicích brát ovdově-
lou Veroniku Vilímkovou a zdá se. že se těší.




